
PEOTELK  / PARTY TENT
4x8m

TK/QTY

SARIKAS / RAFTER
D38mm

SARIKAS / RAFTER
D38mm

TUGIPOST / LEG
D38mm

3-NE ÜHENDUS
 
3-WAY JOINT

4-NE ÜHENDUS
4-WAY JOINT

TUGIPOSTI ALUS
 
BASE PLATE

VAI
 
PEG

TRIPP
 
BUNGEE

NÖÖR
 
GUY LINES

KATUS
 
ROOF

SEINAPANEEL
 
WALL PANEL

OTSAPANEEL
 
END PANEL

MUTTER JA POLT
 
NUT AND BOLT





 
OLULINE! Enne peotelgi kokkupanemist lugege juhend läbi. Hoidke juhend alles hilisemaks kasutamiseks.
 
HOIATUS!
 
* Antud toode on mõeldud kasutamiseks ainult koduses majapidamises ning vaba aja veetmiseks.
 
* Telgi korrektse paigalduse ja piisava ankurduse eest vastutab ostja.
 
* Ajutise paigaldisena disainitud kergkonstruktsiooniga telk ei ole mõeldud kasutamiseks tugeva tuule ja vihma korral
   ning seda ei tohi jätta järelevalveta ebasoodsate ilmastikutingimuste meelevalda.
 
* Paigaldage telk siledale tasasele aluspinnale ja jälgige, et selle ümbruses oleks piisavalt vaba ruumi.
 
* Ankurdage telk aluspinna külge. Varikatust ei tohi püsivalt kinnitada betoonalusele või platvormile.
   Ärge paigaldage telki liivasele, mudasele või lahtisele pinnasele. Vaiad ei ole sellise pinnase jaoks piisavalt tugevad.
 
* Leidke piisavalt tööjõudu telgi paigaldamiseks või teisaldamiseks. Mõned osad võivad olla teravate äärtega. Kasutage
   sobivaid töökindaid.
 
* Ekstreemsete ilmastikutingimuste või tormihoiatuse korral on soovitav telk lahti monteerida. Tugev tuul, vihm või lumi
   võivad varikatust kahjustada ning kokkuvarisemise korral võib see vigastada juuresolijaid.
 
* Ärge riputage varikatuse raami külge mingisuguseid raskusi. Katusele ronimine on keelatud.
 
* Kui telki ei kasutata pikema perioodi vältel monteerige see lahti ja hoiustage puhtas, kuivas ruumis.
 
Müüja ei vastuta ilmastikutingimustest tulenevate, ebakorrektse paigaldamise või mittesihtotstarbelise kasutamise
tagajärjel tekkinud kahjude eest.
 
 
 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
 
IMPORTANT! Please read this manual carefully before beginning assembly of this product.
Keep this manual for future reference.
 
WARNING!
 
* This product is designed for garden and leisure activities and suitable for domestic use only.
 
* Buyer is responsible for the correct installation and adequate anchorage of the pavilion.
 
* This pavilion is designed as a temporary structure and should not be left up unattended when strong winds and rain.
 
* Place and assemble the pavilion on flat horizontal ground. Ensure there is enough clearance around the product.
 
* Anchor the pavilion to the ground. The pavilion cannot be permanently attached to a concrete floor or platform.
   Do not assemble the pavilion on sandy, muddy or loose soil, as stakes are not strong enough to anchor in these types of soil.
 
* Make sure there is sufficient manpower when assembling or moving the pavilion. Some parts may contain sharp edges.
   Wear protective gloves if necessary.
 
* Always disassemble the pavilion before experiencing heavy wind conditions, as it is not designed to withstand harsh weather,
   including high wind, rain, and snow. In these conditions it might tip over and could cause injury to bystanders.
 
* Do not hang any weights on the roof frame. Do not climb onto the roof of the pavilion. Doing so may cause the gazebo
   to fall down, thereby resulting in serious injury.
 
* If the pavilion will not be used for a long period of time disassemble and store it in a clean, dry environment.
 
The seller cannot be held responsible for any damage incurred by weather condition, incorrect installation or improper use
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